
关于召开“第９届～说说你的心声 in Nagasaki～外国人日语辩论大会”的通知 

12 位居住在长崎的外国朋友用日语，以“外国人眼中的日本・和平・国际交流”为主题，来进

行热烈讨论！对于各位外国朋友所见到的日本和日本人，您或许会有同感，或许会有新的发现。 

今年是本大会举行的第九个年头，每年都受到众多来场嘉宾的好评。免费入场，因此敬请您出

席，当然也欢迎您的再次光临！ 

 

比赛日期：2017 年 6 月 17 日（周六）13：30～16：00 

比赛地点：国立长崎原爆死没者追悼平和祈念馆交流厅（长崎市平野町 7-8）  

           

           

           

           

           

           

           

            

【从长崎机场】 

・乘坐长崎车站方向的机场巴士， 

在松山站下车步行约 5 分钟 

           

 

公益财团法人长崎县国际交流协会 介绍 

你知道长崎县国际交流协会吗？ 

我们是长崎与世界各国沟通的桥梁，提供大量关于国际交流 

以及长崎生活方面的信息。 

每周一至周五 9：00～17：30 对外开放。 

（周末及节假日除外） 

对外开放的自由交流区域还有很多关于国际交流的 

图书及宣传册等可供取阅。 

欢迎大家随时光临！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

《指南》 

【从 JR长崎车站】 

・乘坐赤迫方向的市内电车（1号或 3号）， 

在浜口町站下车步行约 4 分钟 

・乘坐滑石・时津・女都方向巴士， 

在浜口町站下车步行约 4 分钟 

 

NNAAPPIIAA  

NAPIA 是长崎县国际交流协会专为外国人发行的报纸 
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免费发放在日生活实用指南！ 

本协会正在制作、免费发放为居住在长崎县的各位外国人提供帮助的指南。 

接下来是这些指南的介绍，希望对各位有所帮助。另外，所有的指南都已发布在协会的主页上了。 

 

 

《长崎生活指南》 

这本手册囊括了在长崎生活的基本信息。从在留手续、市政府的工作内容到 

日本的交通守则、垃圾的分类方法，查阅这本手册就能知道在日本、 

长崎生活的基本守则与礼仪。本手册应该能够回答您对新生活的疑问与不安， 

是您在长崎展开多彩生活时必备的一册！ 

使用语言：日语、英语、汉语、韩语 

URL：http://www.nia.or.jp/record/files/medias/07link/seikatugaido.pdf 

 

《就医外语手册》 

如同手册名称所示的，是为了帮助外国人士就医看病所制作的。 

它的内容有，去医院时必须带的东西、医院的种类、描述症状的示意图、 

人体部位图与症状一览表。 

还附带了问诊表，如果能事先填写好，有助于与医院方进行顺畅沟通。 

本手册小巧轻薄，请随身携带，便于以防万一。 

使用语言：日语、英语、汉语、韩语 

URL：http://www.nia.or.jp/record/files/medias/iryouguide.pdf  

 

《有备无患！准备在灾难之前！！》 

每年 6～10 月，长崎往往有台风侵袭，伴随着台风来袭， 

各地会发生洪水等灾害。另外，日本是地震大国，去年 4 月发生的熊本地震， 

长崎的最大震度也达到了“5 强”级别。 

本手册归纳整理了防灾准备以及万一灾难发生后的应对方法。 

灾难发生后就晚了！本手册正是您在灾难发生前必读的一册！ 

使用语言：日语、英语、汉语、韩语 

URL：http://www.nia.or.jp/record/files/medias/07link/saigai.pdf 

 

 

 

 

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

请您也告诉您的朋友！ 



新任长崎县国际交流员（CIR）介绍 

今年 4 月，我们迎来了新的长崎县国际交流员（CIR），她是来自中国的张铃。 

接下来，请张桑做一下自我介绍。她也会来协会工作，因此，请大家一定要来和她会一会！ 

 

 

大家好！初次见面请多多关照！我叫张铃，从今年 4 月 

起担任长崎县国际交流员。我是土生土长的上海人， 

到硕士毕业为止，除了交换留学，一直在上海生活。之后， 

我来到日本，在名古屋大学学习并获得了博士学位，再次回 

到了上海。此次来长崎之前，在上海电力学院日语系担任 

日语系讲师。 

来长崎这是第二次。第一次来这里，是 2008 年交换留学 

结束前，我买了一张青春十八车票从名古屋来到了长崎。 

当时参观了出岛、哥罗巴园等地方。时隔那么多年，看到长崎的街景，当时在长崎港附近的 

一家店里吃到好吃的蛋包饭的幸福感突然再次涌现出来，真是不可思议。是的，我是个 

“吃货”。因为在日本长期居住过，非常习惯吃日本料理，最喜欢寿司和刺身。 

另外，可能是受到日本的爱猫文化的影响，我非常喜欢猫。 

在上海，我养了一只猫。他的日语名字叫“七酱”，但是他只听得懂上海 

话。这次来长崎工作的事定下来以后，我马上把他托付给了我妈妈。 

在我出发以前，他已经开始粘着我妈妈，不理我了。我真担心， 

我回家以后，七酱还是不是记得我。听说长崎有很多猫，请各位一定要告 

诉我长崎的猫的消息，我对猫实在是太饥渴了！ 

希望在今后一年里，和尽可能多的县民朋友们多作交流， 

还请大家多多关照！ 

 

★★张桑 Q＆A★★ 

Q1：在长崎有没有想去看看的地方？ 

A1：有很多地方想去，但我马上想到的是传说中的军舰岛。我很喜欢明治时代， 

我以前就知道军舰岛的存在，它是明治产业发展的遗产。但是我不知道它在长崎县。 

（我是那种用脚而不是用脑学习地理的人，没有去过的地方印象就不深刻。） 

这次“长崎帆船节（2017 年 4 月 20 日（星期四）～4 月 24 日（星期一）举办）” 

听说有登陆军舰岛的旅行团出发，想赶紧去看看。 

   

Q2：你认为语言学习中最重要的是什么呢？ 

A2：我认为，语言的学习没有近路可走，重要的是，忘记“羞耻”这件事。 

每个人都会犯错，然而忘记这种羞耻心，先说说看，先写出来，这种态度是非常可贵的。 

另外，事后把错误的文章与正确的文章记录下来，复习一下，这或许也是个好方法。 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

如果想看 NAPIA 的感想，意见，要求等，请轻松愉快地浏览以下网页 

公公益益财财团团法法人人长长崎崎县县国国际际交交流流协协会会  
Nagasaki International Association 

长崎县长崎市出岛町 2-11 TEL：095-823-3931 FAX：095-822-1551 

E-mail：nia@nia.or.jp  HP：http://www.nia.or.jp 

外国人生活便利信息 

 

1、多语种生活信息（自治体国际化协会提供） 

该网站用 15 种语言向在日本居住的外国人提供 17 个类别的生活信息。 

还有智能手机 APP 版，APP 版上除了可选择 14 种语言浏览生活信息， 

还可收到日本气象厅用 14 种语言发布的紧急地震信息。 

URL：http://www.clair.or.jp/tagengo/index.html 

 

2、医疗机构指南（日本政府观光局提供） 

     来自外国的旅行者、 客居日本的外国人受伤、罹患急病需要在日本的医疗机关接受 

治疗等时，这个网站能够提供帮助。 

URL：http://www.jnto.go.jp/emergency/chc/mi_guide.html 

 

3、多语种就医问诊表 

（特定非营利活动法人国际交流 Hearty 港南台、公益财团法人神奈川国际交流财团提供） 

     这张就医问诊表有 18 种语言版本、可用于 11 个诊疗科目。 

前往医院就诊向医护人员描述自身症状时可使用该问诊表。 

URL：http://www.kifjp.org/medical 

 

4、多语种信息提供服务（日本司法援助中心提供） 

致力于解决法律纠纷的日本司法援助中心已开始用外语提供服务。 

您可直接前往最近的司法援助中心告知需要口译服务，或者拨打以下电话。  

TEL：0570-078377 

 

5、贴心热线（一般社团法人全社会包容援助中心提供） 

您是否为了签证、家人、工作、遭受暴力、无法自由外出而烦恼？  

除日语外，本热线能够用提供英语、中文、韩语、他加禄语、西班牙语、 

葡萄牙语、泰语等语言进行咨询。 电话接通后会自动播放指示，外国人请按 2。 

TEL：0120-279-338  

URL：http://279338.jp/yorisoi/foreign/index.html 
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